@ Podmienky nabijania

» Teplota okolia: -10 - 45 °C

e Vlhkost: 65 + 25 %

» Nizka teplota ma za nasledok dlhsiu dobu nabijania

e Nenabijajte dlhsie ako 24 hodin

» Na zachovanie batérie nabijajte aspofi raz za 3 mesiace
« Vyrobok pocas nabijania nepouzivajte

Pogoji polnjenja

¢ Temperatura okolice: -10-45°C

» Vlaznost: 65+25 %

» nizke temperature podalj$ajo ¢as polnjenja

» ne polnite dlje kot 24 ur

« za ohranjanje baterije polnite najmanj enkrat na 3 mesece
 izdelka med polnjenjem ne uporabljajte

$arj etme kosullar

* Ortam sicakhdr: -10 - 45°C

* Nem: %65+25

o Sicakligin dustik olmasi sarj igleminin uzamasina neden olur
¢ 24 saatten uzun slre garj etmeyin

» 3 ay iginde en az bir kez sarj ederek aklyl koruyun

« Sarj islemi stirerken Griind kullanmayin

Uvjeti punjenja

» Ambijentalna temperatura: -10 - 45°C

e VlaZnost: 65+25%

« Niska temperatura ¢e uzrokovati dulje vrijeme punjenja

» Nemojte puniti neprekidno dulje od 24 sata

» Napunite najmanje jednom u 3 mjeseca da biste zastitili bateriju
» Nemojte koristiti proizvod tijekom punjenja

® Cerinte pentru incarcare

» Temperatura ambientala: -10 - 45°C

* Umiditate: 65+25%

« Temperatura scazuta conduce la prelungirea timpului de incércare

« Nu lasati s se incarce mai mult de 24 de ore

« Incarcati cel putin o data la 3 luni pentru a mentine bateria in stare buna
« Nu folositi produsul in timp ce se incarca bateria

@ Ycnosua 3a 3apexaaHe

» TemnepaTtypa Ha okonHata cpepaa: -10 - 45°C

e BnaxHocT: 65+25%

o [Npu HYicKa TemrepaTypa BPeMeTo 3a 3apexaaHe e 6bae no-Abnro.

e 3apexpaareTo He 61Ba fja HaXBbPNA NoseYe oT 24 Yaca

« 3apexpaHeTo TpsibBa Aa ce W3BbPLUBA Hali-Manko BeAHbX Ha 3
Mecela, ¢ Len Aa ce noaabpxa barepusta

* He nanonaeaiiTe NpoayKTa o Bpeme Ha 3apexiaHero

@) Laadimistingimused

» Keskkonnatemperatuur: -10 - 45°C

» Niiskus: 65+25%

* Madalal temperatuuril kulub laadimiseks rohkem aega

 Arge laadige tle 24 tunni

« Aku hooldamiseks laadige seda vahemalt tiks kord 3 kuu jooksul
« Arge kasutage toodet laadimise ajal

@ |krovimui reikalingos salygos

¢ Aplinkos temperatdra: -10 - 45 °C

* Dréegnis: 65 +25 %

« Esant Zemai temperatdrai jkrovimo laikas bus ilgesnis

* Nekraukite ilgiau kaip 24 val

« Kraukite bent karta per 3 ménesius, kad akumuliatorius veikty
* |krovimo metu gaminio nenaudokite

@ Uzlades noteikumi

e vides temperatdra: -10 - 45°C

* mitrums: 65+25%

« zema temperatira palielinas uzlades laiku

» neladgjiet nepartraukti ilgak neka 24 stundas

* lai saglabatu akumulatoru, uzlad&jiet to vismaz reizi 3 ménesos
* uzlades laika neizmantojiet produktu

@ Uslovi punjenja

* Ambijentalna temperatura: -10 - 45°C

* ViaZnost: 65+25%

» Niska temperatura ¢e dovesti do duzeg vremena punjenja

« Nemojte puniti neprekidno duze od 24 sata

» Napunite najmanje jednom u 3 meseca da biste zastitili bateriju
= Ne koristite proizvod za vreme punjenja

@ YmoBy 3apspxv

« TemnepaTypa HaBKOWLLIHBOTO nosiTps: -10 - 45°C

¢ Bonorictb: 65+25%

* Hukya Temnepatypa CrpuiuHUTL 36inbLUeHHs Yacy sapsapkn

« He zapsapyainTe npoTsirom GinbLue, HX 24 roanH

» 3apsypkaiite xo4a 6 pas Ha 3 Micsii Ans NigTpMaHHs 6aTapeiy cripasHoMy cTaHi
© He BUKOpUCTOBYITE NPUCTPIA Nif, Hac 3apsaku

@ Bapsapray Xarpaiinapbt

e Opra Temneparypacsi: -10 - 45°C

* blnFanaeimneik: 65+25%

* TemMeHri TemnepaTypa 3apsiaTay yakbiTbiH y3apTajb!

® 24 caFaTTaH apTbik 3apaaTaMaHqbl3

» BarapesHb! KYTiN ycTay yuliH KemiHge 3 ai caiibiH sapsaTaHbia
* 3apsipray KesiHAe sHiMAI KonaaHbaHbi3

@ The product is operable in below conditions. ® Das Produkt ist unter den
untenstehenden Bedingungen betriebsbereit. ® Le produit est utilisable dans
les conditions ci-dessous. @ Il prodotto pud essere impiegato nelle seguenti
condizioni. ® El producto es operable en las siguientes condiciones. ® O pro-
duto pode funcionar perante as condiges ilustradas em baixo. @ To Ttpoi6v
AEITOUPYEL 0TV TIapakdTw katdotaon. @ Het product kan in onderstaande
omstandigheden functioneren. & Produkten kan anvandas under nedanstdende
driftférhallanden. @ Tuotetta voidaan kéyttaa alla olevissa oloissa. @ Produktet
kan brukes i minusgrader. ® Produktet kan anvendes under nedenstéende be-
tingelser. @ Vyrobek funguje za nasledujicich podminek. & Wspenve paspeiua-
eTCH NCNONb30BaTh B NPUBEAEHHBIX HIke yenosusix. @ A termék az alabbi
koriimények kézott mikodsképes. @ Ponizej podano warunki pracy produktu.
@ Produkt funguje za nasledujicich podmienok. @ Izdelek je funkcionalen v
spodnji stanju. @ Urlin asagidaki kosulda calistinlabilir. @ Proizvod se moze
koristiti u dolje navedenim uvjetima. ® Produsul poate fi operat in conditiile
indicate in continuare. € MNpoayKTHT MoXe Aa (hyHKUMOHMPA NPV MocoYeHnTe
no-gony ycnoeus. @ See toode on kasutatav allpool toodud tingimustel.
@ Produkta galima naudoti esant toliau nurodytoms salygoms. @ Produkts ir
izmantojams turpmak noraditaja temperatiira. @ Proizvod se moZe Koristiti u
dole navedenim uslovima. @ [MpucTpii cnig BUKOPUCTOBYBATH 3a HUXKYeHaBe-
nernx ymoB. @ Byn eHiMai TeMeHAaeri xargainapaa Kongayra 6onagbi.
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Magnes moze zakio-
ca¢ prace implantow
elektronicznych takich
jak rozrusznik serca i
przez to moze zagraza¢
zyciu. Magnes nalezy
trzymaé z dala od im-
plantu.

Magnes moze spowo-
dowac utrate danych
zapisanych na nosni-
kach magnetycznych.

EI ah’
36-70% 70-99% 100% 100-75% 75-50% 50-25% <25%
2 3 4 4 3 2 1
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@ Magnet can cause ® L'aimant peutprovo- ® El iman puede cau- ® O iman pode provo- € Magnet miize zpli-

interference with elec-
tronic implant such as
cardiac pace maker and
thereby endanger life.
Keep the magnet out of
direct range of the im-
plant.

Magnet can erase data
storage devices.

@ Magnet méze poso-
bit rusenie elektronic-
kych implantatov ako sd
kardiostimulatory a
sposobit tak ohrozenie
Zivota. Udrziavajte mag-
net v bezpecnej vzdia-
lenosti od implantatu.
Magnet méze vymazat
zariadenia na ukladanie
dat,

quer des interférences
avec un implant électro-
nigue tel qu'un stimula-
teur cardiague et en-
gendrer ainsi un danger
de mort. Conserver
I'aimant hors de la por-
tée directe de ['implant.
L'aimant peut effacer
les périphériques de
stockage de données.

@ Miknatis; kalp pili
gibi elektronik implant
cihazlarda parazit yapa-
bilir ve bu nedenle ha-
yati tehlike yaratabilir.
Miknatisi, implantin etki
alanindan uzakta tutun.
Miknatis, veri depolama
cihazlarini silebilir.

sar interferencias con
implantes electrénicos,
tales como marcapasos
cardiacos y, de este
modo, poner vidas en
peligro. Mantenga el
iman alejado del campo
directo del implante.

El iman puede borrar
dispositivos de almace-
namiento de datos.

@ Magnet moze izazva-
ti smetnje kod elektro-
nickog implantata poput
sréanog pejsmejkera i
time ugroziti Zivot. Drzi-
te magnet van izravnog
dometa implantata.
Magnet moze obrisati
uredaje za pohranu po-
dataka.

car interferéncia com
implantes eletrénicos,
como pacemakers car-
dfacos, constituindo
risco de vida. Mantenha
o iman fora do alcance
direto do implante.

O iman pode apagar
dados de dispositivos
de armazenamento de
dados.

& Magnetul poate ca-
uza interferente in cazul
implanturilor electroni-
ce, ca de exemplu
bypass-uri coronariene,
punand viata in pericol.
Nu apropiati magnetul
de raza de actiune a
implantului.

Magnetul poate sterge
datele continute in dis-
pozitive de stocare.

sobit ruseni elektronic-
kych implantatil jako
jsou kardiostimulatory a
tim zpisobit ohrozeni
Zivota, UdrZujte magnet
v bezpecéné vzdalenos-
ti od implantatu.
Magnet mize vymazat
zafizeni pro ukladani
dat.

@ Magnet moze da
izazove smetnje na
elektronskom implantu,
kao §to je sréani pej-
smejker, i time ugroziti
Zivot. Drzite magnet van
direktnog dometa im-
planta.

Magnet moze da izbrise
uredaje za skladi$tenje
podataka.

Charging conditions

* Ambient temperature: -10 - 45°C

e Humidity: 65+25%

» Low temperature will lead to longer charging time

e Do not continue charging more than 24 hours

o At least charge once within 3 months to maintain battery
¢ Do not use the product while charging

@ Ladebedingungen

* AuBentemperatur: -10 - 45°C

o Luftfeuchtigkeit: 65+25%

 Niedrige Temperaturen verzogern den Ladevorgang

« Nicht langer als 24 Stunden laden

o Zur Wartung der Batterie mindestens einmal in 3 Monaten laden
e Das Produkt nicht wahrend des Ladevorgangs benutzen

@ Conditions de chargement

o Température ambiante : -10 - 45°C

e Humidité : 65+25%

¢ Une température basse entrainera un temps de chargement plus long
¢ Ne pas charger pendant plus de 24 heures

o Charger au moins une fois tous les 3 mois pour conserver la batterie
e Ne pas utiliser le produit pendant le chargement

(@ Condizioni di ricarica

e Temperatura ambiente: -10 - 45°C

* Umidita relativa: 65+25%

* Basse temperature comportano tempi di ricarica piu lunghi

¢ Non proseguire la ricarica per pil di 24 ore

» Ricaricare almeno una volta ogni 3 mesi per mantenere lo stato di
carica della batteria

* Non utilizzare il prodotto durante la ricarica

® Condiciones de carga

» Temperatura ambiente: -10 - 45 °C

* Humedad: 65+25%

¢ Una temperatura baja conllevara un tiempo de carga mas largo
* No se recomienda una carga de méas de 24 horas

* Cargar al menos una vez cada 3 meses para mantener la bateria
* No utilizar el producto mientras se esta cargando

® Condigdes de carga

o Temperatura ambiente: -10 - 45°C

¢ Humidade: 65+25%

» Uma temperatura baixa cria um periodo de carga mais prolongado

« NZo continuar a carregar por mais de 24 horas

« Carregar, pelo menos, uma vez de 3 em 3 meses, paramanutengao
da bateria

© N&o utilizar o produto durante a operagao de carga

@ ZuvenKeg PopTIoNG

¢ Ogppokpaaia meptParhovrog: -10 - 45°C

¢ Yypaoia: 65+25%

e H xapnAn Beppokpacia auEavel Tov Xpévo GopTiong

* Mn ouvexieTe T GOPTION yia TEPIOTOTEPO amd 24 wpeg

* Na $popTilete T priatapio TOUAAKICTOV Hia Gpopd avd Tpiunvo wote
va tn dlatrpnoeTe oe KAl katdotaon

© Mn) XpnOIHOTIOIEITE TO TIPOIOV KaTa T $OETIaN

@ Laadcondities

Omgevingstemperatuur: -10 - 45 °C

Luchtvochtigheid: 65 +25%

j een lage temperatuur zal de laadtijd langer zijn

Blijf niet langer dan 24 uur laden

Laad minstens eens per 3 maanden om de batterij/accu te onderhouden
Gebruik het product niet tiidens het laden

@® Laddningsforhéllanden
* Omgivningstemperatur: -10 - 45°C

e Fuktighet: 85+25%

e | 8ga temperaturer resulterar i langre laddningstider

o Ladda inte langre an 24 timmar

 Ladda atminstone en gang p& 3 manader for att underhélla batteriet
e Anvind inte produkten medan laddningen pagér

Latausolot

o Ympdriston lampétila: -10 - 45°C

» Kosteus: 65+25%

* Matala ldmpétila johtaa latausajan pitenemiseen

« Ala jatka latausta yli 24 tunnin ajan

o Lataa vahintdan kerran 3 kuukaudessa akun pitdmiseksi kunnossa
 Ala kayta tuotetta latauksena aikana

@® Ladeforhold

o Utetemperatur: -10 - 45 °C

o Fuktighet: 65+25 %

o Lav temperatur vil fore til lengre ladetid

* |kke lad i mer enn 24 timer

» Lad minst en gang hver 3. maned for & vedlikeholde batteriet
e |kke bruk produktet under lading

® Opladningsbetingelser

Omgivelsestemperatur: -10 - 45°C

Fugtighed: 65+25%

Lave temperaturer medferer lzengere opladningstid

Lad ikke opladningen vare mere end 24 timer

Oplad mindst én gang hver 3. maned for at vedligeholde batteriet
* Brug ikke produktet, mens det er under opladning

e s 8 0 o

@ Podminky nabijeni

e Okolni teplota: -10- 45 °C

¢ Vihkost: 65 +25 %

o P¥i nizkych teplotach bude doba nabijeni delsi

* Nenabijejte déle nez 24 hodin

e Za G&elem zachovani Zivotnosti baterie nabijejte alespori jednou
za 3 mésice

¢ Béhem nabijeni produkt nepouZivejte

@ YcnoBus 3apsankn

« Temneparypa Bosayxa: ot -10 no 45°C

* BraxHocTb: 65+25%

* HizKas TeMnepaTyps SBASETCA NPUHVHON YBeNHEHNSA BPEMHY 3apAnKV

* He BbinonHsiiTe 3apsaaky 6one 24 yacos

* 3apshKaiiTe akKyMyNsTopHyto GaTapelo He pexe ogHoro pasa
Kaxaple 3 MecsLa Ans NOAAEPXKaHUS ee B HafNeXallleM COCTOAHMY

* He ncrionbayiiTe yCTPOCTBO BO BPEMs 3apsiakn

@ Feltdltési feltételek

* Kornyezeti hémérséklet: -10 - 45°C

s Paratartalom: 65+25%

o Az alacsony hdmérséklet hosszabb toltési idét eredményez

¢ Ne toltse 24 6ranal hosszabb ideig

» 3 havonta legalabb egyszer toltse fel, hogy évja az akkumulatort
« Ne haszndlja a terméket toltés kdzben

Warunki tadowania

* Temperatura otoczenia: -10 - 45°C

» Wilgotnos¢: 65+25%

¢ Niska temperatura wydtuza czas tadowania

¢ kadowanie nie powinno trwa¢ dtuzej niz 24 godziny

* Baterig natladowaé przynajmniej raz w ciggu 3 miesiecy w celu
utrzymania jej sprawnosci

* Nie uzywac urzadzenia w czasie tadowania




